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Introductie

Onderdelenlijst

Bedankt voor het kopen van dit top kwaliteit strijkijzer.
Lees deze instructies zorgvuldig voor gebruik.

MODEL: EL-2069
220V~ 50Hz  2000W

A spuitknop
B burst stoomknop
C stoomknop
D waterdeksel
E watervulstuk
F netsnoerbus

G indicatielampje
H handgreep lichaam
I temperatuurknop
J zelfreiniging 
K warmte-isolerende 
behuizing
L zoolplaat

A

F

G
H

I

J
K

L

B

C

D

E



4

Instructies
Lees alle instructies voor gebruik.
1. Gebruik het strijkijzer alleen voor het beoogde doel.
2. Ter bescherming tegen het risico van elektrische 

schokken mag het strijkijzer niet in water of andere 
vloeistoffen worden ondergedompeld.

3. Het strijkijzer moet altijd op “min” staan voordat u de 
stekker in het stopcontact steekt of eruit haalt.

4. Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het 
stopcontact te halen: pak in plaats daarvan de stekker 
vast en trek eraan om de stekker uit het stopcontact te 
halen. 

5. Zorg dat de snoer niet in aanraking komt met hete 
oppervlakken. Laat het strijkijzer volledig afkoelen 
voordat u het opbergt.

6. Haal altijd de stekker van het strijkijzer uit het 
stopcontact als u het met water vult of leegmaakt en als 
u het niet gebruikt.

7. Gebruik het strijkijzer niet met een beschadigde snoer of 
als het strijkijzer gevallen of beschadigd is.

8. Om het risico van elektrische schokken te vermijden, mag 
u het strijkijzer niet demonteren. Breng het naar een 
gekwalificeerde servicemedewerker voor onderzoek en 
reparatie.

9. Een onjuiste hermontage kan bij gebruik van het 
strijkijzer gevaar voor elektrische schokken opleveren.

10. Nauwlettend toezicht is nodig wanneer het apparaat 
door of in de nabijheid van kinderen wordt gebruikt. 
Laat het strijkijzer niet onbeheerd achter wanneer het 
op het stopcontact is aangesloten of op een strijkplank 
staat.

11. Brandwonden kunnen ontstaan door het aanraken van 
hete metalen onderdelen, heet water of stoom. 
Wees voorzichtig wanneer u een stoomstrijkijzer op zijn 
kop zet - er kan heet water in het reservoir zitten.
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12. Als het strijkijzer niet normaal werkt, haalt u de stekker 
uit het stopcontact en neemt u contact op met de 
dichtstbijzijnde erkende servicemedewerker.

13. Uw strijkijzer is ontworpen om op de hiel te staan.
14. Laat het strijkijzer niet onbeheerd achter wanneer het 

ingeschakeld is.
15. Plaats het strijkijzer niet op een onbeschermd oppervlak, 

zelfs niet als het op zijn hielsteun staat.
16. Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen 

(inclusief kinderen) met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of met een gebrek 
aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of 
worden geïnstrueerd over het gebruik van het apparaat 
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid.

17. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te 
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

18. Houd elektrische apparaten buiten het bereik van 
kinderen. Laat ze de toestellen niet zonder toezicht 
gebruiken.

19. Als de netsnoer beschadigd is, moet het door de 
fabrikant, een servicemedewerker of een gekwalificeerd 
persoon worden vervangen om gevaar te voorkomen.

Bediening
• Voor gebruik, categoriseer kleding volgens de labels die 

erop zijn aangebracht.
• Het ijzer warmt sneller op dan dat het afkoelt.
• Begin dus eerst met het strijken van kleding die een 

lagere temperatuur vereist (synthetische vezels en zijde), 
strijk daarna in de juiste volgorde de kleding van andere 
materialen die een hogere temperatuur vereisen (wol, 
katoen en jute enz.).

• Plaats het strijkijzer verticaal en zet de temperatuurknop 
op MIN.
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Vullen met water

Stoomstrijken

• Steek de stekker in het stopcontact, zet de 
temperatuurknop op de gewenste temperatuur voor het 
kledingmateriaal.

• U kunt beginnen met strijken wanneer het 
indicatielampje uitgaat.

• Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het 
strijkijzer met water vult (of leegt).

• Zet de stoomregeling op 0 (als u een stoomfunctie heeft) 
om waterlekkage te voorkomen.

• Vul de vulbeker met water.
• Houd het strijkijzer schuin en doe het water in het 

strijkijzer met gewoon kraanwater als u het voor het 
eerst gebruikt.

• Voor het bijvullen kunt u ook kraanwater gebruiken.
• Als het water echter erg hard is, is het raadzaam 

gedistilleerd water te gebruiken.
• Doe geen azijn, zetmeel, chemisch ontkalkt water of 

ontkalkingsmiddelen in het waterreservoir!

• Sluit het strijkijzer aan op een geschikt stopcontact 
nadat het reservoir is gevuld.

• Stel de temperatuurknop in op wollen katoen- en 
jutebereik.

• Plaats het strijkijzer verticaal.
• Nadat de controlelamp uitgaat, zet u de stoomknop aan.
• Voor de instellingsrelatie tussen de temperatuurknop en 

de stoomdrukknop, zie onderstaande tabel:
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Stroomburst
Deze functie zorgt voor een extra hoeveelheid stoom om 
hardnekkige rimpels te verwijderen.

• Vul het strijkijzer met water.
• Draai de temperatuurregeling naar de stand “MAX”.
• De controlelamp gaat uit wanneer de gewenste 

temperatuur is bereikt.
• Het strijkijzer is klaar voor gebruik.
• Druk eenmaal op de knop stoom burst.
• De stoom zal doordringen in het kledingstuk om de 

kreukels te verwijderen.
• Wacht enkele seconden voordat u de stoomregelaar 

weer indrukt.
• Wanneer er hardnekkige rimpels zijn, kunnen meestal 

alle rimpels binnen drie persingen worden verwijderd.

De temperatuur instellen

           Nylon/Zijde 
 (Lage temperatuur)
           Zijdewol  
 (Gemiddelde temperatuur)
           Linnen/Katoen 
 (Hoge temperatuur)
Het gewicht van het strijkijzer in het 
hoofdgedeelte maakt het strijkijzer 
zwaarder, waardoor het strijkeffect 
wordt versterkt.
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Deze markering geeft aan dat dit product niet 
samen met ander huishoudelijk afval binnen de EU 
mag worden verwijderd.

Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid 
door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, 
moet afval op verantwoorde wijze worden gerecycleerd 
om duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te 
bevorderen.

Om uw gebruikte apparaat te retourneren, gebruikt u de 
inleverings- en inzamelingssystemen of neem contact op met 
het verkooppunt waar het product is gekocht.

Zij kunnen ervoor zorgen dat dit product op een milieuveilige 
wijze wordt verwerkt.

Opslag
Zet de temperatuurknop op MIN en haal de stekker uit het 
stopcontact als het strijkijzer volledig is afgekoeld.

Voor opslag, plaats het verticaal, en nooit horizontaal met de 
onderkant naar beneden.
Vermijd het strijken over ritsen/knopen op jeans enz.
Deze kunnen de zoolplaat bekrassen.

Veiligheidsuitschakeling
In het geval dat de thermostaat uitvalt, zal de beveiliging 
in werking treden om oververhitting van het strijkijzer te 
voorkomen.

Dan moet het strijkijzer naar het dichtstbijzijnde erkende 
servicepunt worden gebracht.
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Introduction

Part list

Thank you for purchasing this top quality iron.
Read these instructions carefully before use.

MODEL NO.: EL-2069
220V~  50Hz  2000W

A spray button
B burst steam button
C steam button
D water cover
E water filling nozzle

F power cord bushing
G indicator lamp
H handle boddy
I temperature knob
J self-clean
K heat-insulting plate
L soleplate
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Instructions
Read all instructions before use.
1. Use the iron only for its intended use.
2. To protect against the risk of electric shock, do not 

immerse the iron in water or other liquids.
3. The iron should always be turned to “min” before 

plugging or unplugging from the mains outlet. Never pull 
the cord to disconnect from the mains: instead, grasp 
plug and pull to disconnect.

4. Do not allow the cord to touch hot surfaces. Allow the 
iron to cool completely before putting away.

5. Always disconnect the iron from the electrical outlet 
when filling with water or emptying and when not in use.

6. Do not operate the iron with a damaged cord or if the 
iron has been dropped or damaged. To avoid the risk 
of electric shock, do not disassemble the iron. Take it to 
a qualified service agent for examination and repair. 
Incorrect re-assembly can cause a risk of electric shock 
when the iron is used.

7. Close supervision is necessary for any appliance 
being used by or near children. Do not leave the iron 
unattended when connected to the mains or on an 
ironing board.

8. Burns can occur from touching hot metal parts, hot water 
or steam. Use caution when you turn a steam iron upside 
down - there may be hot water in the reservoir.

9. If the iron is not operating normally, disconnect from the 
power supply and contact the nearest authorized service 
agent.

10. Your iron is designed to rest on the heel. Do not leave the 
iron unattended when switched on. Do not place the iron 
on an unprotected surface even if it is on its heel rest.

11. This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
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Operation
• Before use, categorize clothing according to the labels 

applied to it. Speed of the iron-heating is quicker than its 
cooling.

• So begin ironing the clothes which requires a lower 
ironing temperature first (synthetic fiber fabric and silk), 
and then iron the clothes of other materials requiring 
higher temperature in proper order, (woolen, cotton and 
jute etc.)

• Place the iron vertically and set the temperature knob 
to MIN.

• Insert the plug into the socket, turn the temperature 
knob to temperature point required by the clothes 
material and aim the material identify mark at the 
heating indicator. You may start ironing when the 
indicator lamp turns off.

or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

12. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

13. Keep electrical appliances out of reach from children 
or the sick. Do not let them use the appliances without 
supervision.

14. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.
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Filling with water
• Remove the main plug from the wall socket before filling 

(or emptying) the iron with water.
• Set the steam control to 0 position (if you have a steam 

function) in order to avoid water leakage.
• Fill the filling cup with water.
• Hold the iron in a titled position and put the water into 

the iron with normal tap water when using it for the first 
time.

• For refilling, you can also use tap water.
• However, if the water is very hard, it is advisable to use 

the distilled water.
• Do not put vinegar, starch, chemically descaled water or 

descaling agents in the water reservoir!

• Connect the iron to a suitable power supply outlet after 
the tank has been filled.

• Adjust the temperature knob to the wool cotton and jute 
range accordingly.

• Place the iron vertically.
• After the pilot light turns off, switch on the steam button.
• For the setting relation between the temperature knob 

and the steam push button, see the following table:

Steam ironing

Setting the temperature

 Nylon/Silk 
 (Low temperature)
 Silk wool 
 (Medium temperature)
 Linen/Cotton 
 (High temperature)
The weighty iron in the main body makes 
the iron heavier, and this can enhance the 
ironing effect.
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Burst of steam
This function provides an extra amount of steam to remove 
stubborn wrinkles.
• Fill the iron with water
• Turn the temperature control to the position “MAX”
• The pilot light turns off when the required temperature 

is reached
• The iron is ready for use
• Press the burst of steam button once
• Steam will penetrate into the garment to remove the 

wrinkles
• Wait a few seconds before pressing the steam control 

knob again
• When there are stubborn wrinkles, usually all wrinkles 

can be removed within three pressings

Safety protective cut-out
In the event of the thermostat failing, the protection cut-out 
will operate to prevent the iron overheating. 

Then the iron should be taken to the nearest authorized 
service facility.

Storage care
Turn the temperature knob to MIN and unplug the power 
store the iron after it is cooled completely.

For storage, place it vertically, and never horizontally with the 
bottom downwards.

Avoid ironing over zippers/rivets on jeans etc. These can 
scratch the soleplate.



14

This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout 
the EU.
To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, 

recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources.

To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product 
was purchased.

They can take this product for environmental safe recycling.



F-Group
Made in PRC
Designed in the Netherlands
Bosbeemd 1, Beek en Donk


